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Abstract 

The scholarly correction of an author’s works relies on the critical codicology of his works. By 

systematically analyzing manuscripts from libraries around the world, we can carefully clarify the 

authenticity of books and treatises attributed to various authors. An examination of catalogues from many 

countries reveals that, in addition to Davani’s well-known Persian works in Iran, there are other works 

attributed to him globally, and determining their accuracy and originality requires critical manuscript 

analysis. Accordingly, before a comprehensive arbitration about Davani’s views and ideas, it is essential to 

investigate the authenticity of his lesser-known works. Therefore, the present study aims to clarify the 

originality of the text and the accuracy of the attribution of new Persian works attributed to Davani. During 

the research process, our understanding of Davani’s newly discovered works, particularly in terms of 

bibliography and codicology, has been enhanced through a comparative study of over 1,100 Persian 

manuscripts in the catalogues of various libraries. The findings show that, in addition to the recognized 

Persian works of Davani in Iran, there is at least one detailed book, two short treatises, and an exquisite 

collection of Persian poetry not listed in the Persian union catalogues, including the Union Catalogue of Iran 

Manuscripts (Fankha). This article introduces the following authentic works: 1) The book of Translation and 

Interpretation of Mokhtasar-o al-Vaqāye, 2) The treatise of the Essence of Faith, 3) The treatise of God’s 

Knowledge and Will, and 4) A Collection of Poems. 

 

Keywords: Critical Codicology; Bibliography of New Persian Works; Jalaloddin Davani; Persian Union 
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Introduction 

Written heritage is the work history of past elites and the birth certificate of modern society. Every generation 

is responsible for protecting this cultural heritage to recognize its historical roots and to build a modern 

society on the foundation of its past. In Iran, many researchers have dedicated their efforts to investigating 

and studying written sources, uncovering hundreds of thousands of valuable works. However, countless 

books and treatises remain unidentified in libraries both domestically and abroad. By discovering these 

historical texts, we not only acknowledge the contributions of past scholars to the continuum of science and 

literature, but also we can harness their insights to help shape our current world. 

Jalaloddin Davani is a significant figure in preserving the scientific and literary heritage of his era, having 
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left behind a wealth of manuscripts. Throughout his lifetime, Davani played a crucial role in strengthening 

the foundations of knowledge during his era, particularly in theology, philosophy, and mysticism. His 

creative writings and critical commentaries on the works and ideas of earlier thinkers greatly enriched the 

intellectual and literary discourse of the Timurid period. The prosperity of discussions during that time was 

mainly credited to his contributions. To fully appreciate and understand the significance of Davani’s 

thoughts, it is essential to explore the intellectual and literary realms of his works. Therefore, it is appropriate 

to engage in a scholarly study of all the mental and linguistic aspects of his writings. This exploration will 

help us reflect on the identity of the Iranian society to revive the identity of the present generation. 

Several Iranian sages stand out, including Mohammad Farabi (259-339 AH), Hosein ibn Sina (370-428 

AH), Shahaboddin Sohravardi (549-587 AH), Nasiroddin Tusi (597-672 AH), Jalaloddin Davani (830- early 

10th century AH), and Sadroddin Shirazi (late 10th century-1050 AH). Among these six sages, Davani’s 

focus on “commentary” separates him from others. Specifically, the impact of his writings on the 

commentary of theological, philosophical, and mystical texts—including on poems of Hafez—is undeniable. 

Despite the extensive research on Davani’s ideas, many aspects, particularly within the literary domain of his 

contributions, remain unexplored. 

One main reason for the lack of attention to Davani’s works over the past century is that many of his 

manuscripts have not been accurately emended and published. Ebrahimi Dinani highlights this issue in his 

introduction to The Words of Jalaloddin Davani, noting that “while many scholars recognize Davani as a 

philosopher, his works have not been thoroughly read and critically analyzed” (as cited in Esmaili & 

Karimabadi, 2019, p. 37). Consequently, the Persian works of this Iranian sage must be scientifically revised 

and researched after the critical codicology. His works are better presented in a comprehensive collection, 

with a detailed introduction, documented annotations, and various indexes, to facilitate access for 

researchers. 

 

Materials and Methods  

In this study, we analyzed data from over a thousand manuscript catalogues sourced from libraries in various 

countries to identify different manuscripts of Davani’s Persian and Arabic works. To assess the authenticity 

of the Persian works attributed to him, we compared the beginning, the end, and the text of hundreds of 

manuscripts. This process led to evaluating the accuracy of the data in the manuscript catalogues of libraries 

based on the evidence within the texts themselves. Through a comparative study of various catalogues and 

manuscripts, much information in the catalogues and manuscripts was corrected and enhanced. As a result, 

we have accurately identified the titles and numbers of both new authentic and non-authentic Persian works 

attributed to Davani. 

 

Research Findings  

The research procedure identified over 6,000 Arabic and 1,100 Persian manuscripts attributed to Jalaloddin 

Davani from manuscript catalogues in fourteen languages across at least a thousand libraries in forty 

countries. The study has rigorously examined seven Davani’s Persian works for their originality and accuracy 

as a result of this extensive research. A comparative analysis of at least 1,100 Persian manuscripts, dating 

from the ninth to the fourteenth centuries AH, confirms that Davani is indeed the author of four newly 

discovered Persian works, in addition to well-known Persian works previously introduced in the first article. 

The lesser-known identified works include:  

1) Translation and Interpretation of Mokhtasar-o al-Vaqāye [Tarjome va sharh-e Mokhtasar-o al-

Vaqāye]; 

2) The Essence of Faith ]Gowhar-e imān[; 

3) God’s Knowledge and Will [Elm va erāde-ye elāhi]; 

4) A Collection of Poems ]Divān-e ashār]. 

 

Discussion of Results and Conclusions 

In the written heritage of the Persian language, there are works whose copies have not been found in Iranian 

libraries yet. As a result, these works are not in the most comprehensive union catalogue of manuscripts in 

Iran, known as the Union Catalogue of Iran Manuscripts (Derayati, 2011-2015). Additionally, some Persian 

works are not correctly or totally identified in the union catalogues of Persian works, such as the Catalogue 
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of Persian Manuscripts (Monzavi, 1969-1970), the Union Catalogue of Persian Manuscripts of Pakistan 

(Monzavi, 1983-1996), and the Shortlist of Persian Works (Monzavi, 1995-2015). In this study, we refer to 

works that are rare and difficult to find and whose names or authors are not correctly or totally in the Persian 

union catalogues—especially the Union Catalogue of Iran Manuscripts—as “newly discovered”. These 

works are considered “new” in relation to the Iranian union catalogues, which have provided descriptive lists 

of manuscripts from hundreds of libraries in Iran and other countries. Probably, additional copies of these 

works exist in Iran; however, due to inaccuracies in the descriptions of manuscripts in some of the library 

catalogues, we are currently unable to confirm their identities as works that we believe are not in Iran. 

This investigation reveals that, in addition to the known works of Davani in Iran, there are at least seven 

additional works attributed to him worldwide. The newly discovered Persian works and their corresponding 

number of copies are as follows: 

1) A book on translation and interpretation of Mokhtasar-o al-Vaqāye (with sixteen copies); 

2) A treatise on the essence of faith (with four copies); 

3) A treatise on God’s knowledge and will (with two copies); 

4) A collection of poems (with one copy); 

5) Quatrains (with one copy); 

6) Love (with one copy); 

7) A treatise on existence (with eight copies). 

This critical study confirms the existence and authenticity of at least one detailed book, two short 

treatises, and a collection of Persian poetry that the Persian union catalogues have not documented. The 

genuine works featured in this study are as follows: 1) Translation and Interpretation of Mokhtasar-o al-

Vaqāye, 2) The Essence of Faith, 3) God’s Knowledge and Will, and 4) A Collection of Poems. 
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 ده ی چک

شناساای انتقااادی مجموعااۀ آثااار شناسی انتقااادی آثااار اوسااا  زیاارا بااا نسخهمجموعۀ آثار هر نویسنده در گرو نسخه  علمیتصحیح  

های جهااان روشاا  در فهرسااا کتابخانااه  یشااان های منسااوب بااه ا ها و رسالهاصالا کتابصحا و    ای روشمند، به گونهگان نویسند

شااد  دهد علاوه بر آثااار فارساای شناختهگوناگون نشان می  یهای کشورهابررسی فهرسا نسخ خطی کتابخانهبر ای  اساس،  شود.  می

. شناساای انتقااادی اساااکه تعیی  صحا و اصالا آنها نیازمند نسخه  دوانی در ایران، آثاری دیگر نیز بدو نسبا داده شدهالدی   جلال

رو، هااد  ازایاا   .آثااار ناشااناختۀ او تاارورت دارد  نام و نشان گمان پیش از داوری جامع دربار  آرا و افکار دوانی، تحقیق دربار   بی

آنهااا انتساااب  صااحا  اصالا ماات  و  منسوب به دوانی اسا تا از رهگذر آن،    افتۀیشناسی انتقادی آثار فارسی نوجستار حاتر، نسخه

جهااان   ایران وهای  کتابخانهفهرسا  دوانی در    ینویس فارسدسا  1100روش مطالعۀ تطبیقی، بیش از    باروش  شود. در ای  پژوهش  

تکمیااو و تصااحیح شااود. نتااای    ویشناختی ما دربار  آثااار فارساای  نسخهو  شناختی  های کتابای از آگاهیبررسی شده اسا تا پاره

دو رسااالۀ  ،کم یااک کتاااب م صااودوانی در ایران، دسااا فارسی شناخته شد  آثاردهد علاوه بر شناسی انتقادی حاتر نشان مینسخه

 های خطاای ایااران فهرسااتگان نسااخه  از جملااه  فارسی  ی مشترک هاکه در فهرسا  از آثار اوسا  مختصر و یک دیوان شعر فارسی نیز

ترجمااه و شاار  ( کتاااب  1ترتیب عبارتنااد از:  اند. آثار اصیو معرفی شده در مقالۀ حاتاار بااهمعرفی نشدهبه کلی یا به درستی  (  فنخا)

 .دیوان اشعار( 4و  علم و اراد  الهی( رسالۀ  ۳   گوهر ایمان ( رسالۀ  2   مختصر الوقایۀ

 

 های کلیدیواژه

 های خطاای ایااران فهرستگان نسخهمشترک فارسی     الدی  دوانی  فهرساآثار فارسی نویافته  جلالشناسی  کتابشناسی انتقادی   نسخه

   ادبیات عرفانی.( فنخا)

 

 
 مسؤول مکاتبات 
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 مقدمه  -۱

هر جامعه اسا  بناابرای ، بار عهاد  هار نسالی امروز و شناسنامۀ مردمان  دیروز  کارنامۀ نخبگان    میراث مکتوب،

خود بکوشد تا زندگی اماروز را باا   فرهنگیپاسداری کند و در شناخا سوابق    اجتماعی  ۀیاسا که از ای  سرما

تکیه بر هویا دیروز خویش بنا نهد. در ایران با اینکه تا کنون بسیاری از فرهیختگان اهتماام باه تحقیاق و تتباع 

اناد، هناوز کتاب و صدها هزار کتاب و رساالۀ ارزشامند را معرفای کرده ،دربار  ذخایر مکتوب کرده و در نتیجه

گماان باا شناساایی متاون اناد. بیهای داخو و خارج از کشور ناشناخته بااقی ماندهشمار در کتابخانهرسایلی بی

های آنهاا در سااخا توان از ظرفیاپیشی  در تاریخ علم و ادب، می  اندیشمندانگذشته، علاوه بر تعیی  جایگاه  

الدی  دوانی به استناد هزاران نساخۀ برجاای ماناده از او جلالدر ای  راستا،  مند شد.  خردمندانۀ جهان امروز بهره

در دوران حیاات   اویکی از حافظان علم و ادب ای  سرزمی  اسا که بر تمدن ایرانی بسیار تأثیر گذاشته اساا.  

ای کاه بار آثاار و آرای پیشاینیان نوشاته نقادانه  واشیتألی ات خلاقانه و شرو  و حو  تصنی ات    باخود توانسا  

ویژه کلام، فلس ه و عرفان را بیش از پیش تثبیاا و تقویاا کناد تاا های زمان خود بهاسا، مبانی علوم و دانش

باید تا حدودی زیاد مرهون هما بلند تیموری    بدانجا که رونق مسائو و مباحث نقلی، عقلی و ذوقی را در دور 

ذهنی و زبانی آثار او، با سااحات   یهانهیاسا از رهگذر بررسی عالمانه در همۀ زم  شایستهبنابرای ،    .دانسا  وی

باه   یبخشاایجامعۀ امروز ایاران و هو  یشناسایفکری و ادبی ای  دانشمند ادیب آشنا شد تا بتوان در مسیر هو

شناسان در حوز  آرا و افکار او بسایار ساخ  گ تاه و مطلاب نسو حاتر قدم برداشا. اگرچه تا به امروز دوانی

ویژه ادبی آثار وی فراوان اسا. دربار  فکرت و ادبیاا همچنان وادی نپیموده در قلمرو فکری و به  اما  اند نوشته

ق( حسای  ۳۳۹ -25۹ها گ ا و نوشا. محمد فاارابی ) سال توانیشمار از حکمای ایرانی مآثار تعدادی انگشا

الدی  دوانای ق( جلال672-5۹7ق( نصیرالدی  طوسی ) 5۸7-54۹الدی  سهروردی ) ق( شهاب42۸-۳70سینا ) ب 

ق( در ردیف اول ایا  حکیماان 1050-دهم  سد دوم    مۀیاول سد  دهم( و صدرالدی  شیرازی  )ن  مۀین  -ق۸۳0) 

« جایگااه او را علمی  نویسی زمی  قرار دارند. در میان ای  حکیمان ششگانه توجه دوانی به »شرایران  سازانیجر

نویسی بر متون حکمی و عرفانی از جملاه شر   انیاو بر جر  تأثیر تألی اتویژه  کند  بهنسبا به دیگران ممتاز می

 اشعار حافظ انکارناپذیر اسا. 
 

 پژوهش مسئلۀ -۱-۱

، باا صادها عناوان از آثاار ایران و سایر کشاورهاهای شهرهای گوناگون  در بررسی فهرسا نسخ خطی کتابخانه

معماول    و یاگرچاه بناابر شاشاویم کاه بسایاری از آنهاا برسااخته اساا.  دوانی مواجه میمحقق  فارسی علامه  

توان حدس زد هر چندتا عنوان از آثار منساوب باه دوانای در اصاو نویسی از آثار اسلامی، پیشاپیش میفهرسا

طور دقیق دربار  عنوان و تعداد توان بهها نمیها و نسخهدارای متنی یکسان هستند، بدون مطالعۀ تطبیقی فهرسا

های دوانای، ویژه رساالههاا و باهدر نامگذاری کتاب  سانینوآثار اصیو و غیراصیو او حکم کرد. در واقع فهرسا

اناد کاه موجاب عماو کرده  چندگاناهخبار از کاار یکادیگر  براساس امکانات و اقتضائات دوران خود، اغلب بی

پژوهشاگر   ها،ها و نابساامانیگوناه پراکنادگیاساا. ای شاده    ویشناسی آثار  تشویش و تشتتی عمیق در کتاب

تاا جاایی کاه   کناد.سار در گام می  اوپژوهی را در تشخیص عنوان و تعداد آثار اصایو  مند به حوز  دوانیعلاقه



 12۳ / * الله شر ولی / دوانی الدی جلال افتۀی شناسی انتقادی آثار فارسی نونسخه

 

نگاران، صرفاً آثار فارسی دوانی را با بیش از سیصد عنوان گوناگون دهد فهرساشناسی انتقادی ما نشان مینسخه

ها عناوان در فهرساا کتابخاناه 44باا درسا یا نادرساا   تهلیلیهتنهایی رسالۀ  به  ،برای نمونه   اندنامگذاری کرده

»آفتاب جمال«، »رساله در تصو «، »رسالۀ عرفاانی«، »رسااله در توحیاد«، »رساالۀ شده اسا، بدی  شر :   دهینام

الموقوفات«، »کلمۀ شهادت«، »کلمۀ التوحید«، »شر  کلمۀ لا اله الا الله«، »بحر العرفان«، »مرآت الآخار «، »مراتاب 

التوحید«، »فی الحکمۀ«، »فی التصو «، »رساله در مباحث علم رسمی و بیان مسلک حکمای مشائیون و اشراقیون 

»رسالۀ تهلیلیه الموسومۀ بالعدالۀ«، »رسالۀٌ فای تحقیاق   و حقایق متعلقه به معنای توحید«، »هلبلیه«، »رسالۀ تهلیه«،

کلمۀ التوحید«، »الرسالۀ التهلیلیۀ«، »رسالۀ شر  کلمۀ توحید«، »ت سیر کلام توحید«، »التهلیلیه«، »الرساالۀ التهلیلاۀ«، 

»رسالۀٌ فی کلمۀ لا اله الا الله«، »رسالۀٌ فی کلمۀ التوحید«، »ت سیر کلمۀ توحید: لا اله الا الله«، »ت سیر کلمۀ توحید«، 

»شر  کلمۀ التوحید«، »التوحید«، »رسالۀ تصو «، »رسالۀٌ فی حکمۀ التوحید«، »رساالۀٌ فای التوحیاد«  »فای حاق 

رسالۀٌ فی کلمات طیبۀ لا اله الا الله«، »رسالۀ التوحید«، »شر  کلمۀٍ طیبۀٍ فی التوحید«، »رساله در »کلمتی الشهاده«،  

تحقیق معنی کلمۀ توحید«، »کلمۀ التوحید«، »رسالۀٌ للشیخ الجلال الدوانی فی کلماۀ لا الاه الا الله«، »شار  کلماۀ 

 ، ص.140۳)نک: شار ،    الله«، »کلمۀ التوحید«، »رسالۀٌ فی التوحید«، »تهلیلیه«الشهاده«، »رسالۀٌ فی شر  لا اله الا  

نویسای در شاناختی در آثاار دوانای، سانا رایا  رسالههای کتابگونه نابسامانیبسیاری از ای   شۀی. ر(۸۹-10۹

، از ذکر ناام خاود در اندنهادهیهای خود عنوانی نمتنها بر رسالهمعمولاً مؤل ان نه  فرهنگ اسلامی اسا که در آن

سان بسیاری از آثار نویسندگان گذشته بنا بر انتخاب دیگران به چنادی  اند. بدی کردهمت  رساله نیز خودداری می

های نساخ خطای، گااه آثاار یاک نویسانده باه ها و فهرسااند و حتی در میان مجموعهنام  برساخته معرفی شده

 اصایوو تعداد آثاار    اصلی  تنها عنواناسا  بنابرای ، نه  افتهیدیگری منتسب شده و گاه آثار دیگران به او انتساب  

     .برانگیز اسادو نیز شکب آثاراسا، بلکه اصو انتساب برخی از  آمیزدوانی تردید
 

 پژوهش ضرورت -۱-۲

هایی های تاریخ علم و ادب ما در دسترس اسا و برای ایشاان فهرسااخوشبختانه کم و کیف آثار برخی از قله

هاای تصحیح یکجای مجموعۀ آثاار ایشاان و کساب آگاهی  نۀینیز تدوی  شده اسا  بنابرای ، اکنون زم  شخصی

های فهرسااباودن    و ناتماام  شوربختانه امروز با توجه به ناقص  ،با ای  حال   اسا  شدهعمیق از آرایشان فراهم  

های ، همچنان مشخصات مجموعۀ آثار بسیاری از علما و ادبای ایرانی ناپیداساا و هناوز هام حلقاهنسخ خطی

تری  رای نمونه رابطۀ عموم ایرانیان با آثار بزرگ  تا جایی که بزمی  فراوان اسام قود در تاریخ علم و ادب ایران

اهمیاا   حتی باوجود  مانده ودان تاریخ فرهنگ خود در دور  تیموری یعنی علامه دوانی کاملاً قطع  دانشمند الهی

، در میان خواص نیز آرای ای  دانشمند ارجمند آن چنان که شایسته اسا، مرکز توجه قرار نگرفتاه اوفراوان آثار  

به آثار دوانی کمتر اقبال شده، آن اسا که بسایاری از   تری  دلایلی که در سد  گذشتهگمان یکی از مهماسا. بی

کلماات نشده اسا. بیهوده نیسا که ابراهیمای دیناانی در مقدماۀ کتااب    و طبع  تصحیح  درستیآثار او هنوز به  
دربار  آثار او آورده اسا: »بسیاری از اندیشمندان ما با نام محقق دوانی آشانایی دارناد و او را   الدی  دوانیجلال

)اساماعیلی و اساا«  نشادهدرساتی خواناده و بررسای دقیاق  شناسند، ولای آثاار او بهعنوان یک فیلسو  میبه

آثار فارسی صحا و اصالا  شناسی انتقادی،  نسخه  از رهگذر  بنابرای ، بایسته اسا  (۳7  ، ص.1۳۹۸آبادی،  کریم
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ای همراه با مقدماهای منقح، آثار فارسی او به گونه  مجموعۀآن    ۀیپاتا بر    ایرانی تحقیق شود  حکیمای     منسوب به

       .قرار گیردپژوهشگران  و در اختیار شودم صو، تعلیقاتی مستند و فهارسی متنوع تصحیح 
 

 پژوهش هدف -۱-۳

منساوب باه   افتاۀینوهای  نویساصالا  مت   دساو     انتسابصحا   ، بررسی حاتر  پژوهینسخهاز  اصلی    مقصود

 بادی  منظاور پاس از  اساا.باوده  اطلاعات تابع همای  هاد     همۀ  تحلیوو    تألیف  ای کهاسا  به گونهدوانی  

های آثاار نویسدسا  های گوناگون و شناساییکتابخانه  نسخ خطیتوصی ی  های فهرسا  داده  گردآوری و چینش

 نسخۀ خطی با یکدیگر مقابله و مقایسه شاده  صدها، آغاز و انجام و مت   کشورهای مختلفدوانی در  منسوب به  

 و قارای   یمتنامبتنای بار شاواهد درون  آثار دوانای،  دربار ها  رسافهشناختی  کتاب  هایگزارش   درستیتا    اسا

اماا اگار   اند شادهرؤیاا ن  ،ها آغااز و انجاام داشاتندهایی که در فهرسانسخهشود  البته    شناختی ارزیابینسخه

مغاایر باا آغااز و انجاام موجاود در نااقص یاا  آغاز و انجام نداشا یاا آغااز و  انجاامی  در فهرسا،    اینسخه

انتساب اثر و اصالا مات  مشاخص تا    اسا  داشا، حتما رؤیا شده  فنخای مشترک فارسی از جمله  هافهرسا

تاا ایناک   ه اسااشد  کاموتدری  طی چندی  سال  به  دوانی  افتۀینوآثار  شناختی  کتاب  مشخصاتسان  . بدی شود

 کنیم. تعیی اصیو او را فارسی آثار عنوان و تعداد توانیم طور قطع میبه
 

 پژوهشروش  -۱-۴

شناسی اسا  که طی آن پژوهشگر از طریاق مناابع شناسی انتقادی« رویکردی بنیادی  در مت »نسخه  الف( مبانی:

( ۳( صاحا انتسااب،  2( اصالا مت ،  1ها، در پی دستیابی به سه نتیجه اسا:  ها و فهرسادسته اول یعنی نسخه

شود. ای  رویکارد شناختی حول همی  سه محور میهای مت تحلیو  همۀشناسی انتقادی،  موجودیا اثر. در نسخه

 هایرساالهدوانای و تصاحیح انتقاادی     یالادانتقادی آثار فارسی جلال  یشناسنسخه»  رسالۀبار در  نوی  نخستی 

الادی  شناسی انتقادی آثار فارسای جلالنسخه»  مقالۀتئوریزه و در    (140۳)نک: شر ،  «  فارسی تصحیح نشد  او

بایاد  شناسای انتقاادیبخشی از نتای  آن نشان داده شاد. در نسخه  (140۳)نک: شر  و ساکا،  «  دوانی در ایران

ها و هاای فهرسااداده  تطبیاقادعاهای منابع دسته دوم از طریاق    ،از اصالا مت  و صحا انتساب  برای اطمینان

 هاها و نساخهتطبیقای فهرساامطالعۀ  ،شناسی انتقادیتری  لازمۀ نسخهمهمدر واقع  .  آزمایی شودها راستینسخه

ها، تااریخ شناسایرجال  ،هایشناساکتاب  اساا کاه در  هاای افاراد و آثااریعنوانها و  اسام  درستیبرای تعیی   

شناسی انتقاادی تنهاا اطلاعااتی بنابرای ، در مسیر نسخه  .شده اساها ذکر  نگاشاها، کتب تاریخی و تکادبیات

تار باشاد، کاار ژر انادازه ایا  تطبیاق بیشاتر و  هار همراستا باشاند. هد ای  شوند که به نحوی با می  تحلیو

 .آمدخواهد از آب در تر تحلیلی

 مطالعاۀعالاوه بار    الادی  دوانای،ای پرکار چون جلالشناسی انتقادی مجموعۀ آثار نویسندهنسخه  ب( منابع:

 مساتلزم  دساته دوم،  ها و ساایر مناابعنگاشاها، کتب تاریخی، تکها، تاریخ ادبیاتشناسیرجال  ،هایشناسکتاب

ایا  پاژوهش  فرایناد دربار ایا  اسااس  هزاران کتابخانه در ایران و جهان اسا. فرعیفهرسا اصلی و    بررسی

های بررسی شده اسا تا نسخهمختلف  به چهارده زبان  گوناگون    کتابخانۀبیش از هزار  چاپی و دیجیتالی    فهرسا
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نسخۀ خطی  6000 کمدساگرفته، بر سر هم تا کنون شناسی انجامدستیاب شوند. از رهگذر نسخه  اوهای  نگارش 

بایش های صدها شهر در  کتابخانهنسخۀ خطی فارسی از قرن نهم تا پایان قرن چهاردهم قمری در    1100عربی و  

که بسیاری از آنهاا در مراحاو شناسایی شده  اسلامی و غیراسلامی در آسیا، اروپا، آفریقا و آمریکا  از چهو کشور  

  اند. گوناگون تحقیق به کار گرفته شده

گاام ر  داند.  شاده  تاألیف و تحلیاو  ،مرحلۀ تکمیاو کنناده  سهطی    هایافته  پژوهشای   فرایند  در    ج( مراحل:

هاا، نویساان در تاریختاریخ  ها،شناسایشناساان در رجال، رجالهاشناسیشناسان در کتاب، هر آنچه کتابنخسا

اناد، گ ته  دوانایخود دربار  نام و نشان آثاار    هاینگاشاتکپژوهان در  دوانیها و  پژوهشگران در تاریخ ادبیات

ها و اسام ملاحظاۀباا  دوم گاامدر عنوان و تعداد آثاار او براسااس مناابع متاأخر تعیای  شاود. گردآوری شد تا  

های نساخ شناختی آثار دوانای از فهرسااشناختی و نسخهاطلاعات کتاب  ۀیکلهای گردآمده از منابع اخیر،  عنوان

برداری شدند. پاس از  گونه فیش استخراج و دایر  المعار   به کتابخانه  کتابخانه و شهر به شهر   ، ، کشور به کشور خطی 

ها، باه  های همگون و ناهمگون فهرسا به منظور سنجش و ارزیابی صحا و سقم داده در گام سوم اتمام ای  مرحله، 

  ها رؤیا نساخه  از طریق  گوناگون  ی ها های موجود بی  فهرسا رجوع شد تا اختلافات و ناسازگاری  ها تصویر نسخه 

  ابهاماات و تناقضاات درباار    غالاب   ، ها نساخه   اخیر با مراجعه به منابع متقدم یعنی اصو مرحلۀ  در  حو و فصو شود.  

مطالعاۀ   باا اسات اده از روش  پاژوهش سان در ایا  بدی  بر طر  شده اسا.  صحا و اصالا آثار منسوب به دوانی 

شناختی آثار دوانی،  شناختی و نسخه کتاب های  اطلاعات و داده ها، تم  تصحیح و تکمیو  نسخه ها و  فهرسا تطبیقی  

 دقا مشخص شده اسا.   به او    و ی راص ی اصیو و غ   فارسی عنوان و تعداد آثار  
 

 پژوهش نۀیشیپ -۱-۵

تبع د و باهنهای ایران وجود نداردر کتابخانه  هاهای آند که نسخهندر میراث مکتوب زبان فارسی آثاری وجود دار

-1۳۹0ناک: درایتای،  )   های خطای ایارانفهرستگان نساخهیعنی  به زبان فارسی    فهرسا مشترک تری   در  جامع

از   ی مشاترک آثاار فارسایهادر فهرسااعلاوه بر ای ، برخی از آثار فارسای،  یاد نشده اسا.    آثار  از آن  (1۳۹4

های خطای فارسای فهرسا مشترک نساخه،  (1۳4۸-1۳4۹)نک: منزوی،    خطی فارسی  یهافهرسا نسخهجمله  
شناساانده   (1۳74-1۳۹4)ناک: منازوی،    فارسای  هاایکتابفهرساتوار     و  (1۳62-1۳75نک: منزوی،  )   پاکستان

ی هادر فهرسااآنهاا  های کمیاب و دیریاب دارند و ناام و نشاان  را که نسخه  یما آثار  در ای  پژوهش  .اندنشده

، »نویافتاه« درساتی نیاماده اسااباه کلای یاا به  (فنخاا)   های خطی ایرانفهرستگان نسخهویژه  مشترک فارسی به

خطای   هایاطلاعات فهرسا توصی ی نسخه  هادر آنی مشترک ایرانیان ا که  هافهرسا  زیرا در قیاس با  ایمنامیده

گونه آثار غالباً بیش از چناد از ای اسا ا »جدید« هستند.  شدهتجمیع  ها در ایران یا سایر کشورهاصدها کتابخانه

هایی از ای  البته بسیار احتمال دارد که نسخه یا نسخه   شمار در خارج از کشور برجای نمانده اسانسخۀ انگشا

، هاکتابخاناه نساخ خطای توصای ی هایآثار، در ایران نیز موجود باشد  ولی به دلیو معرفی ناصحیح در فهرساا

 ، اثبات کنیم. پنداریممی ناموجود در ایرانهمانی آنها را با آثاری که توانیم ای اینک نمی

اند از الدی  دوانی در ایران«، نویسندگان کوشایدهشناسی انتقادی آثار فارسی جلالپیش از ای  در مقالۀ »نسخه

غالاب در  او    تألی اات فارسایشناساانۀ  باه نقاد نسخه  ،فنخاادر    دوانایهای آثاار فارسای  رهگذر بررسی مدخو
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بارای وی  فارسای اصایو    هایو ناماه  هارساله  ،هاعنوان و تعداد کتاببدی  سان  های ایران اقدام کنند تا  کتابخانه

 500نزدیک باه  با مطالعۀ تطبیقی    در مقالۀ اخیر  .(140۳  ،)نک: شر  و ساکاروش  شود  اش  اندیشهمندان  علاقه

اثبات شده اسا. امتیاز   در ایران  فارسی اواثر    20اصالا  ،  فنخادر  اثر فارسی منسوب به دوانی    ۳1از    نویسدسا

اماا از    کنادشده اسا، آشنا می  شناخته  اسا که خواننده را با همۀ آثار اصیلی که از دوانی در ایران  ای در    همقال

شاود. در را شاامو نمی  اوساا، هماۀ آثاار فارسای  ا  فنخاادر  وارد    نسخمحدود به  بیشتر    منابع آن  ر یآنجا که دا

فارسای اثر    7  ، صحا و اصالافنخاخطی خارج از    نسخۀ  700  بیش از  پژوهش حاتر از رهگذر مطالعۀ تطبیقی

باه  ، مساتقلاًنخساا مقالاۀ تکملاۀه و در اداما  سان ای  جستاربدی   شده اسا.منسوب به دوانی بررسی    افتۀینو

خاارج از مرزهاای های  های موجود در کتابخاناهویژه نسخهبه  فنخانامذکور در  آثار فارسی    ی انتقادیشناسنسخه

تکمیاو   دوانای  شناختی مجموعۀ آثاار فارسایشناختی و نسخهتا اطلاعات  کتابپرداخته اسا  جغرافیایی ایران  

اثر منسوب باه دوانای کاه   صحا انتساب و اصالا مت  ه ا،  باربرای نخستی   پیش رو  مقالۀدر    بنابرای ،  .شود

تاا  بررسی نشده، روش  شده اساا  الدی  دوانی در ایران«شناسی انتقادی آثار فارسی جلال»نسخه  مقالۀپیشتر در  

 .فراهم آید اوشالود  تصحیح علمی مجموعۀ آثار فارسی 
 

  الدین دوانیجلال افتۀیآثار فارسی نو -۲

 اواثر منسوب باه  ه اکم اصیو دوانی در ایران، دسا آثار فارسیدهد به جز تحقیق نشان میای   ۀیاولهای  یافته

. نام اندامدهینجزو آثار فارسی وی به شمار   فنخای مشترک فارسی از جمله  هافهرسا  در جهان وجود دارد که در

 های هریک به شر  ذیو اسا:و شمار نسخه منتسب به دوانیفارسی  افتۀیآثار نو

 نسخه( 16)با  ترجمه و شر  مختصر الوقایۀکتاب  (1

 نسخه( 4)با  گوهر ایمانرسالۀ  (2

 نسخه( 2)با  علم و اراد  الهیرسالۀ  (۳

 نسخه( 1)با  دیوان اشعار (4

 نسخه( 1)با  رباعیات  (5

 نسخه( 1)با  محبا  (6

 نسخه( ۸)با  وجودرسالۀ  (7

باه    دساتیابی   باه   نوط شناختی آثار نویافته م نسخه شناختی و  خصوصیات کتاب کامو  بدیهی اسا که شر   

  افتاۀ ی های نو نویس دساا   تصاویر   باا رؤیاا در تادوی  مقالاۀ پایش رو  بر ای  اساس،    های  آنهاسا. نسخه 

اطلاعاات نااقص  عنوان اثر، در هر ردیف    دربار  ویژه  به   سان ی نو فهرسا   ی تصحیح خطاها تم     شده، معرفی 

ها اطلاعاتی درباره برگشمار، کاتب، جایگااه   برخی از فهرسا شده اسا. مشخصاً  تکمیو    ها فهرسا کتابخانه 

ها ساعی  ران ای  نواقص فهرسا ب اند. برای ج ویژه تاریخ کتابا نسخۀ در دسا بررسی خود ارائه نکرده و به 

ها اساتخراج  اطلاعات مذکور از تصویر نسخه المقدور  حتی تا  جا و بی کا، بی بر، بی شده اسا به جای ذکر بی 

 و درون قلاب ثبا شوند. 
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 هآثار اصیل نویافت -۲-۱

چهار اثر فارسی   که  دهدنشان می  های خارج از کشورویژه فهارس کتابخانهبه  هاکتابخانه  ی یفهرسا توص  بررسی

ی هادر فهرساا  هااوجود دارد که مشخصاات آن  های نسخ خطی جهانگنجینهالدی  دوانی در  از جلال  ارزشمند

شناسای در جستار حاتر برای رفع ای  نقیصه باا رویکارد نسخهنیامده اسا.  درستی  به کلی یا به  مشترک فارسی

اصایو او  افتاۀینوشناسی«، دلایو اصالا مت  و صحا انتساب  آثاار ی کوشش شده اسا ذیو بخش »کتابانتقاد

 های جهان تأیید شود.شناسی«، موجودیا آنها در کتابخانهتبیی  و در بخش »نسخه
 

  ( خطی نسخۀ شانزده)با معرفی  هترجمه و شرح مختصر الوقایکتاب   -۲-۱-۱

 در فقاه  ق(67۳اثر محمود ب  احماد محباوبی )درگذشاا:    وقایۀ الروایۀ فی مسائو الهدایه  شناسی:الف( کتاب

مختصار کوتاه کرده کاه باه    النقایهق( آن را به نام  747محمود )درگذشا:    مسعود ب   اش عبیدالله ب اسا و نوه
طور م صو ت سیر کارده اساا علامه دوانی ای  اثر فقهی مجمو را به فارسی برگردانده و به.  مشهور اسا  الوقایه

در صحا انتساب ای  کتاب باه دوانای هایر تردیادی وجاود شهرت دارد.    هترجمه و شر  مختصر الوقایکه به  

از نام خود چنای  یااد کارده اساا: ،  مت   نگارش   ز یانگ تم  بیان  خطبۀ ای  کتاب نویسنده  آغاز  ندارد  زیرا در  

که در ای  ف  تصنیف کرده شده اکثر بلکه تمام، به لغا  عرب باود علوم، علم فقه بود و کتبی    تری »چون شریف

کردن   کتب  مُصاَنّ ۀ ایا  فا ، قاصار و عااجز عالَم در فهمقلّا  تعلیم و تعلّم، اکثر اهو    و به جها فساد  زمان و

الحکیم را به خاطر رسید که  به زبان فارسی در ای  علم،   یالدی  محمد المشهور به دوانبودند، فقیر الحقیر جلال

به در  آن مذکور نباود، از رسایو  معتبر  ای  ف   بود و مسایو  غیرم تیٌ مختصر وقایهای ترتیب نماید و چون رساله

معانی عبارات آن را به فارسی به طریق اَحس   مبَُیَّ  و مشرو  گردانید  و در هر موتعی آنچه از مسائو تروریه  

. پ(1  ، ص.ق10)دوانی، سد   بود، از کتب  معتبر استخراج کرده در ذیو  مسئلۀ  اصو  کتاب، مسطور گردانید ...«  

نویساان ، فهرسادیادد  یاشناسای کتااب خواهدوانی بر ای  کتاب عنوانی ننهاده اسا  بنابرای  چنانکه در نسخه

»ترجمه و شر  مختصر الوقایه«، »شر  مختصر الوقایه«، »فقه: ترجمۀ   اند، از جمله:هریک عنوانی بر ای  اثر نهاده

« هایۀ فی مختصر الوقایق»شر  الن«،  ه»شر  المختصر م  مسائو الوقایفارسی«، »شر  مختصر وقایه )شر  نقایه(«،  

جا دارد اسا، در چندصد برگ  به فارسی  دوانی فقهیتری  اثر »رساله در احکام فقه«. از آنجا که ای  کتاب مهمو 

با عنوان ای دیگر  در مقالهنویسنده درصدد اسا    رو،ازای   .شود  واکاویمحتوای ای  اثر ن یس    مستقو  تحقیقیدر  

 کند. تحلیوای  کتاب را  به ت صیو مت  «ترجمه و شر  مختصر الوقایهشناسی »مت 

تری  اثر  پربرگ   و   به فارسی   تری  کتاب فقهی دوانی اصلی   ترجمه و شر  مختصر الوقایه   اگرچه   شناسی: ب( نسخه 

های خطای  فهرساا مشاترک نساخه   در   . معرفی نشده اسا ارزشمند  ای از ای  اثر  هیر نسخه   فنخا در    ، فارسی اوسا 
-1۳75)ناک: منازوی،  « یاد شده اساا وقایه ال شر  مختصر از یک نسخه از ای  اثر با عنوان ناقص »  فارسی پاکستان 

خاارج از  دسا کم پانزده نساخه در  درمجموع  کتاب، گرفته از ای  شناسی انجام براساس نسخه     . ( 7۹6/ 14، ج.  1۳62

 : وجود دارد با مشخصات ذیو  در ایران    ناتمام   یک نسخۀ   ( و و پاکستان تاجیکستان    ، ازبکستان   ویژه در )به   کشور 

A)   :ق  باا عناوان 10گ[  ساد   2۹1ر ]اصاو:  27۹-پ1   2۸۹۸،  انستیتوی آثاار خطای تاجیکساتاندوشنبه

آغاز: »بسامله  .(2/1۸6، ج. 1۳76موجانی، ) اسعد دوانی الدی  محمد ب الوقایه«  از جلال  »ترجمه و شر  مختصر

حمد و سپاس صانعی را که به سبب ادای فرایض و واجبات و سان ، مرتباۀ عبااد را باه درجاه اعالا رساانید و 
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صلوات زاکیات رفیع القدری که وجود ذات با برکاتش را حق جو و علا موجب تناسخ جمیاع ماذاهب و ادیاان 

انجام: »... بدان که مدت امتداد به قول بعضای ساال اساا و باه قاول    پ(1  ، ص.ق10)دوانی، سد گردانید ...«  

...  مذبوحه اقو بود یا اکثر بود یاا برابار لایک    بعضی تا زمان موت اسا و فتوا بر اخیر اسا و فی غنم مذبوحۀ

 .ر(27۹ ق، ص.10دوانی، سد  ) تحری اکو نکند« بی

B)   ،الدی  دوانی  به خا  ق  با عنوان »شر  مختصر الوقایه«  از جلال105۳گ   254   4667تاشکند: بیرونی

 .((Семенова, 1971, vol. 9/457 بدون انجام  Aسید عبدالرحمان  آغاز برابر قاسم ب  سیدشاه

C)   :ق  باا عناوان »ترجماه و شار  11گ  تقریبااً ساد   2۹۸   2700،  انستیتوی آثار خطی تاجیکستاندوشنبه

تقریبااً )دوانای،   Aآغاز برابر(. 2/1۸6، ج. 1۳76موجانی، ) اسعد دوانی الدی  محمد ب مختصر الوقایه«  از جلال

فلان یا زوجۀ فلان یا دوسا فلان  انجام افتاده: »... و در ای  سوگند که سخ  نکند به عبد   پ(1  ق، ص.11  سد 

... و بعد از وقاوع اماور ماذکوره چاون تکلام کناد حاناث   یا درناید در سرای فلان اگر برطر  شود اتافا و

 .پ(2۹۸ ق، ص.11دوانی، تقریباً سد  ) شود ...«  نمی

D) الادی  محماد ق  با عنوان »فقه: ترجمۀ فارسی«  از جلال12ص  سد     546   15226بخش،  آباد: گن اسلام

  [(1] ق، ص12)دوانی، ساد   A. آغاز برابر (5۳۳ ، ص.1۳۸4)تسبیحی، الدوانی  به خ  محمد ب  محمدظریف  

انجام: »... چراکه غرض زوج از ای  کلام رتا ساخت  و خوشحالی ای  زن بوده پاس نباوده ماراد آن ایا  زن و 

دوانای، ساد  ) صحیح نیسا چراکه ای  نیا تخصیص عام اسا و ای  خلا  ظاهر اسا و الله اعلم بالصاواب« 

 . [(546] ق، ص.12

E) ق  با عناوان »شار  مختصار وقایاه )شار  نقایاه(«  از 12۳2گ   466   26۸1فرهنگستان علوم،    :آبادعشق

کش  آغااز اسعد دوانی  به خ  محمدکریم ب  محمدشریف ب  ملا سلطان  در بخارا و بلدهالدی  محمد ب جلال

 انجام: »... حرام با وجودی که مبا  اسا تناول و شرا از اشیا و بازارهاا باه اعتباار باودن حالال اساا«   Aبرابر  

 . (1۹1 ، ص.1۳۸۳)صدرایی خویی، 

F)   ،الادی  محماد از جلالق  با عنوان »شر  المختصر م  مسائو الوقایاۀ«  12۳۸گ   ۳1۸   46۹4آنکارا: ملی

انجام: »...   پ(1  ، ص.ق12۳۸)دوانی،    Aآغاز برابر    (.www.dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr)   اسعد دوانیب 

باید کرد مکاتب را به ورثه سید بدل کتابا را به طریقی شود کتابا به موت سید و در ای  هنگام ادا میباطو نمی

که مقرر شده بوده و ان اعتقه بعضهم لایصح و اگر آزاد کند او را بعضی ورثه صحیح نیسا خلا  مر شاافعی را 

 . ر(۳1۸ ق، ص.12۳۸دوانی،  ) ...«  

G)   ،الدی  محماد ق  با عنوان »شر  مختصر الوقایه«  از جلال1247پ   5۹5-پ1   11۹44/  1تاشکند: بیرونی

  Aسعدالدی  اسعد   به خ  توره خواجه ب  محمدیوسف خواجه تاشکندی  آغااز برابار  اسعد دوانی الحکیم ب 

انجام: »بازارهای ]اصو: بازاراهی[ اهو اسلام خالی نیسا از مسروق و مغصوب و حرام و باا وجاود ایا  مباا  

 بودن حاالال و الله اعلاام بالصااواب«اسااا تناااول و شاارا از ]اصااو: شااراز[ اشاایای بااازار بااه اعتبااار غالااب

 (www.scam.beruni.uz.)    

H)    ق  باا عناوان » شار  مختصار الوقایاه«  از 124۹ص   106مکهد  اتک: مولانا محمدعلی، بدون شاماره

منازوی، ) بدون انجاام     A  نذرمحمد دهبیدی  آغاز برابراسعد دوانی  به خ  میرزا محمد ب الدی  محمد ب جلال

 .(14/7۹6، ج. 1۳75-1۳62

http://www.dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/
file:///C:/Users/res/Downloads/www.scam.beruni.uz
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I)   :ق  باا عناوان »ترجماه و شار  مختصار 1251گ  405  2061، انستیتوی آثار خطای تاجیکساتاندوشنبه

، ج. 1۳76)موجاانی، اسعد دوانی  به خ  میرزا محماد با  نذرمحماد دهبیادی الدی  محمد ب الوقایه«  از جلال

انجام: »... و در گوس ند متعدی که مذبوحه اسا و در ای     (پشا ظهریه  ،ق1251)دوانی،    A. آغاز برابر  (2/1۸6

مذبوحه میته نیز هسا لیک  میته اقو اسا از مذبوحه حلال اسا قصاد و اکاو کناد و در حالاا اختیاار و در 

 .ر(402ق، ص. 1251)دوانی، حالا اتطرار میته به مساوی بود خواه اکثر آن را اکو کند بی تحری رواسا« 

J)   ،الدی  دوانای  باه خا  ق  با عنوان »شر  مختصر الوقایه«  از جلال1254گ   ۳۸4   ۹05۸تاشکند: بیرونی

[  در شهر یام از توابع ولایاا اوراتپاه  آغااز یگ هیگی ]اصو: اوراتخان خواجه اوراتپهمقیم خواجه ب  داملا قاسم

 . (Семенова, 1971, vol. 9/458)  انجام بدون  Aبرابر 

K)   ،الادی  ق  باا عناوان »شار  مختصار الوقایاه«  از جلال1256پ   2۳1-پ15   11007/  2تاشکند: بیرونی

انجام: »بازارهای اهو اسلام خالی نیسا از مسروق و مغصوب و حارام    Aمحمد ب  المشتهر بدوانی  آغاز برابر  

با وجودی ای  مبا  اسا تناول و شرایی از اشیای باازار باه اعتباار غالاب باودن حالال و الله اعلام بالصاواب« 

 (www.scam.beruni.uz.) 

L)   ،الادی  محماد جلالایۀ فی مختصر الوقایۀ«  از  قق  با عنوان »شر  الن1270گ   1۸۸   2۹۹۳6تهران: ملی

و اگر نذر کناد اعتکاا  »انجام:     پ[(1]  ، ص.ق1270)دوانی،    Aآغاز برابر    (./www.opac.nlai.irاسعد دوانی ) 

یک شب را صحیح و حاصو آن اسا که نیا اعتکا  به غیر روز صحیح نیسا و نیا اعتکا  روز به غیر شب 

  .پ[(1۸۸] ق، ص.1270دوانی،  ) صحیح اسا« 

M)   ،الادی  محماد ق  با عنوان »شر  مختصار وقایاه«  از جلال1۳01گ   ۳55   14۹میلسی: مسعود جهندیر

بادون انجاام   Aدر قیشالاق  آغااز برابار  گیبقو ب  ثناقو  در مدرسۀ میرزا الوغدوانی الحکیم  به خ  ملافرمان

 . (4۳۳ ، ص.1۳۸4نوشاهی، ) 

N)   :تاا  باا عناوان »شار  مختصار الوقایاه«  از ص  بی۹76   ۳4۸1،  انستیتوی آثار خطی تاجیکستاندوشنبه

)دوانی،   Aبرابر  آغاز    ملااسماعیو خوقندی اسعد صدیقی دوانی  به خ  ملامحمد موسی ب الدی  محمد ب جلال

انجام: »»بازارهای اهو اسلام خالی نیسا از مسروق و مغصوب و حرام و با وجود ای  مباا     (1تا الف، ص.  بی

  .(۹76تا الف، ص. )دوانی، بیبودن حلال و الله به حقیقۀ الحال« اسا تناول و شرا از اشیای بازار به اعتبار غالب

O)   ،الادی  محماد با عناوان »رسااله در احکاام فقاه«  از جلالتا   گ  بی446   21۸0ایروان: موز  ماتناداران

چراکاه داباه را ...«   شودیانجام افتاده: »... اگر دابه گریزد از پدر و مادر ایشان ملک ایشان م   A  آغاز برابر  دوانی 

 (Kostikyan, 2017, p. 308). 

P)   ،)با عناوان »شار  مختصار الوقایاه«  از تایص  ب1۹7   46۹۳تاشکند: بیرونی )مجموعۀ حمید سلیمان  

 . (6۹۳ ، ص.1۳77، )موجانی  محمد دوانی  بدون آغاز و انجام

 

  نسخۀ خطی( چهار)با معرفی  رساله گوهر ایمان -۲-۱-۲

فلس ی دربار  ماهیا ایماان نوشاته شاده اساا. حقیقاا ایماان   -  ای  رسالۀ کوتاه کلامی  شناسی:الف( کتاب

در طول تاریخ تمدن اسلامی در   از آن پسکم از دوران خل ای راشدی  محو بحث جدی مسلمانان بوده و  دسا

تا جایی اسا  میان فرق و مذاهب گوناگون بارها مطر  شده اسا. برای دوانی نیز چیستی ایمان محو تأمو بوده 

http://www.scam.beruni.uz/
http://www.opac.nlai.ir/
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رسد که ای  رسااله گزارشای از که دربار  آن دسا به تألیف آثاری زده اسا. از عبارات آغازی  رساله به نظر می

ای بی  نویسنده و برخی از دانشمندان معاصر او بوده اسا. در ابتدای رساله، دوانی بادون اینکاه مباحثه یا مناظره

از طرفی  مناظره نامی بیاورد، در نقش »درویش سالک« از علمای اسلام پرسیده اسا: آیاا ایماان وجاود دارد یاا 

 نظار، ابتدا از زبان درویش سالک اشکالاتی باه  مخاطب  ای  پرسش  پاسخ   بیان   خیر و چرا؟ در ادامه دوانی تم  

مطار  و در   ،و متکلمان پیشای   فیلسوفانو حیثیات گوناگون مسئله را از نگاه    ساحاتگیرد و سپس  می  مخاطب

نویسان ایا  های ای  رساله خواهید دید، فهرسا. چنانکه در گزارش نسخهکندپایان نظر مختار خود را تبیی  می

رساله در بیاان آنکاه »  رساله را با عناوینی چون »معنی الایمان«، »رساله در بیان گوهر الایمان موجوداً او معدوماً«،

هاا باا محتاوای رسااله اند. اگرچه همۀ ای  عنوانایمان موجود اسا یا معدوم«، »رساله فی تحقیق ایمان« خوانده

بار با عنوان فارسی »گوهر ایماان« اثر حاتر ای  رساله با توجه به محتوای آن برای نخستی مناسبتی تام دارد، در  

صحا انتساب ای  رسااله باه دوانای باه اساتناد شناسی ذکر شده اسا،  چنانکه در بخش نسخهارائه شده اسا.  

 اسا.نویسان و گزارش فهرسابرجای مانده از ای  رساله در ایران و ترکیه  هاینویسدسا تعلیقاتها یا انجامه

باه تبعیاا از    فنخاا در    . نشده اساا   یاد   درستی به   ای  رساله   مشترک فارسی از های  در فهرسا   : شناسی ب( نسخه 

جزو آثاار عربای  از ای  رساله  نسخه  یک  ،  مشهد ۀ دانشکد  الهیات و معار  اسلامی  های خطی کتابخان فهرسا نسخه 

گرفتاه، از ایا   شناسای انجام . براسااس نسخه ( 527/ 5  . ، ج 1۳۹0-1۳۹4درایتی،  نک:  ) مشکوک دوانی ثبا شده اسا  

 :  تاریخ در ترکیه و یک نسخۀ تاریخدار در ایران سه نسخۀ بی   ، های جهان وجود دارد رساله چهار نسخه در کتابخانه 

A)   ،رسااله در تحقیاق معنای   :ق  با عناوان »ایماان1125ص[   ۳(  ]1224)ردیف  1۹2۹5/  ۸مشهد: الهیات

ایمان«  گویا از دوانی نباشد و ای  انتساب ناروا باشد  به خ  شکسته نستعلیق خلیاو شایروانی  باه زباان عربای 

 المسالمی  الله ا متاع کرام فضلای و اسلام علمای آغاز: »بسمله. .(۳61-2/۳5۹، ج. 1۳61فاتو یزدی مطلق، ) 

سؤال کرد از بعضی علما که ایمان موجود اساا یاا  سائلی درویش که مناظره در ای  فرمایند چه بطول بقائهم ا

انجام: »... لیک  اشکال و منع سابق متوجه اسا چه تحقیاق آن اساا    [(1]  ، ص.ق1125)دوانی،    معدوم؟ و ...«

در صا حۀ .  [(۳]  ق، ص.1125دوانای،  ) که علم موجود خارجی نیسا کما مار م صاو و الله احکام الحااکمی «  

افتتاحیه ای  نسخه، عنوان رساله نیامده و در ص حۀ اختتامیه، انجامه در ای  عبارت خلاصه شده اسا: »تما هذا 

  .([۳ق، ص. ]1125دوانی،  )  شیروانی« خلیو ابراهیم...   تعالی الدی  الدوانی رحمه اللهلمولانا جلال

B) با عنوان »کاوهر الایماان تابی  ر[ 67-پ64  ]2۸06[/  7(، ]پاشایاستانبول: سلیمانیه )مجموعۀ شهید عل  

)دوانای،   Aانجاام برابار    . آغااز و(14۸  ، ص.تاپاشا، بیمرحوم شهید علی  ۀ)کتبخانموجوداً او معدوماً«  از دوانی  

با عنوان »رساله در بیان آنکاه ایماان موجاود ای  رساله در فهرسا دیجیتالی ایسام  .  ر(67پ و  64  ، ص.تا ببی

در ص حۀ افتتاحیه نسخه، نام تألیف نیامده اسا   (. :www.ktp.isam.org.trRe) ثبا شده اسا  اسا یا معدوم«

الادی  محماد الادوانی ولی در ص حۀ اختتامیه، نام مؤلف به شنگر  در هامش مت  وجاود دارد: »لمولاناا جلال

 . ر(67 ، ص.تا ب)دوانی، بی «رحمه الله

C)  ،تااا، بااا عنااوان »شار  بیااا امیرخساارو دهلااوی«  از نورالاادی  ر  بی62-پ5۹  702۹/ 4آنکاارا: ملاای

، تاا ج)دوانای، بی  A  غاز و انجام برابار(. آwww.dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr)   جامیاحمد  عبدالرحمان  

 ۀیهایی از ظهرشده و بخش  کتاباای از آثار دوانی و جامی و دیگران  ای  نسخه در مجموعه  .ر(62پ و  5۹  ص.

http://www.ktp.isam.org.tr/
http://www.dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/
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آید، کاتب احتمالاً ابتدا قصد گذاری کاتب در ص حۀ اول نسخه برمیچنانکه از عنوان  آن را موریانه خورده اسا.

ای در شر  بیا مولانا امیرخسرو دهلوی را کتابا کند  اما بعداً بدون تصحیح عنوان اخیار، داشته اسا که رساله

در هاامش صا حۀ اول . با ایا  حاال  پ(5۹  تا ج، ص.دوانی، بی)نک:  رسالۀ »گوهر ایمان« را کتابا کرده اسا  

تاا ج، ص. دوانای، بای)  نسخه، به خطی دیگر نام مؤلف رساله چنی  آمده: »انها لمولاناا جالال محماد الادوانی«

  . ر(62 تا ج، ص.دوانی، بی)نک: اسا  یا. ص حۀ آخر ای  نسخه فاقد هرگونه انجامه(پ5۹

D) با عناوان »رسااله در تا   بیپ[   270-ر270  ]270۳/[  20(، ]پاشایاستانبول: سلیمانیه )مجموعۀ شهید عل

آغااز و   .(12۸  ، ص.تاا، بیپاشاامرحوم شاهید علی  ۀکتبخان) بیان اینکه ایمان موجود اسا یا معدوم«  از ناشناس  

در هامش ص حۀ اول ای  نساخه باا ذکار  »للمحقاق العلاماۀ .  پ(270-ر270  ، ص.تا د)دوانی، بی  Aانجام برابر  

تماا الرساالۀ المنساوبۀ با بیان  »  انجامهص حۀ آخر در    در  و  جنانه«  بحبوحۀ  تعالی  جلال الملۀ و الدی  أسکنه الله

إلی ذخر المدققی  و فخر المحققی  جلال الملۀ و الدی  محمد الدوانی علیه رحمۀ الرب الصامدانی«، مؤلاف اثار 

باا عناوان »رسااله فای تحقیاق ایسام  سامانۀای  نسخه در  .(پ270-ر270تا د، ص. دوانی، بی) تعیی  شده اسا 

   .(Re: www.ktp.isam.org.tr) ثبا شده اسا ایمان« 

 

 نسخۀ خطی(  دو)با معرفی  رساله علم و اراده الهی -۲-۱-۳

هایی کاه در زماان او کوتاه، دوانی با هد  پاسخ باه پرساشعرفانی    -کلامی  رسالۀ  در ای     شناسی:الف( کتاب

ذی خلاق الا  »الله  ۀیادربار  علم و اراد  الهی مطر  بوده، به ت سیر دو آیاه از آیاات قرآنای پرداختاه اساا. در آ

 ۀیایجاً و در آرتاد  عاالم  ( خلقاا4السماوات و الأرض و ما بینهما فی ستۀ أیام ثم استوی علی العرش« )سجده:  

( ایجاد موجودات دفعتاً دانسته شده اسا. تناقض موجود ۸2»إنما أمره إذا أراد شیئاً أن یقول له ک  فیکون« )یس: 

در ای  دو آیه و آیات نظیر آنها شبهاتی را برای اهو زمانۀ دوانی پدید آورده و همی  امر او را به نگاارش رساالۀ 

برخای از   ،روازایا   .هایش عناوانی ننهااده اسااحاتر واداشته اسا. دوانی بر ای  رساله همچون غالب رسااله

-)ازجمله نک: هاشاماند  اند، آن را به غل  »خواص« نامیدهنویسان که عنوان را به درستی تشخیص ندادهفهرسا

بار در فهرسا آنلای  یازمالار با توجه باه محتاوا باه درساتی ای  رساله نخستی  .(۳27 ، ص.1۳66پور سبحانی،  

و باا همای  عناوان نیاز بارای  :www.yazmalar.gov.tr/) (Re  شاده اساا دهی»رساله در علم و اراد  الهی« نام

هیر تردیدی وجود نادارد  زیارا چنانکاه در  اوشود. در صحا انتساب ای  رساله به بار در ایران معرفی میاولی 

اصلی مات    سند یکاتبان در پایان هر دو نسخۀ باقی مانده از ای  رساله، انجامۀ نو  ه اسا،شناسی آمدبخش نسخه

 اند.را بازنویسی کرده

ایا  اثار معرفای نشاده اساا  تنهاا در  فنخاااز جملاه  مشاترک فارسایهای در فهرسا  شناسی:ب( نسخه

از یاک نساخه از ایا    ۀ مغنیساهای خطی فارسی کتابخانفهرسا نسخهبه تبعیا از    یفارس  یهافهرستوار  کتاب

از ایا  رسااله تنهاا دو .  (6/141، ج.  1۳74-1۳۹4منزوی،  )نک:    « یاد شده اساخواصرساله به اشتباه با عنوان »

  برجای مانده اسا:  کشور ترکیه نسخه در

A)  ،از رساااله در علاام و اراد  الهاای بااا عنااوان »  ق[1005] ر 45 –پ 44  2۹72/ 2مغنیسااا: عمااومی  »

 آغااز:.  (www.yazmalar.gov.tr)   مولانا ابوالهدیاسعد دوانی  به خ  نستعلیق بد محمد ب الدی  محمد ب جلال

http://www.ktp.isam.org.tr/
http://www.yazmalar.gov.tr/
http://www.yazmalar.gov.tr/
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تشانگان  حریاق  صا ات و لب  نۀیساک  نۀی»بسمله ... هو السمیع البصیر الحی الذی لیس کمثله شیء ... سکان  سا 

    پ(4۳  ، ص.ق1005)دوانای،  سواحو الغایات ا بیاان فرمایناد کاه ...«  أقصی    إلی  تعالی  غریق  ذات ا بلغهم الله

. شده زاهد به هاوای گاو رخساار رسید  تواندنمی  مرتبه  آن  به  سعی  به  نیسا،  آن  قابلیا  که  را  هرکس  ..انجام: ».

در .  ر(44  ق، ص.1005دوانی،  )   «الخ  رزقنا الله باصر ً بالحقائق  .حبیب/ همچو نرگس همه ت  دیده ولی بینا نیسا

. کاتاب در صا حۀ پ(4۳  ق، ص.1005دوانی،  )   صدر ص حۀ اول ای  نسخه آمده اسا: »رسالۀ للعلامۀ الدوانی«

رتجاال خاادم مؤلف را چنی  رونویسی کرده: »قال ذلاک علای سابیو الا  مۀیآخر نسخه، به جای انجامۀ خود ترق

 باا  و  الأماانی«  نواصای  ها اب  أسعد اب  محمد الدوانی، ملکاه الله  العلوم الحقیقیۀ و طالب المعار  الیقینیۀ محمد

 . ر(44 ق، ص.1005دوانی، ) ارت »تم تم« پایان مت  را اعلام کرده اسا عب

B)   ،)ذیاو »مجموعاۀ الرساائو«  از تاا   بیپ[   125-پ124  ]1۳۹۳استانبول: سلیمانیه )مجموعاۀ مارادملا

 و  پ124  ، ص.تاا هاا)دوانای، بی  A. آغااز و انجاام برابار  (111  ، ص.1۳11)درساعادت،  دوانی  به خ  تعلیق  

آمده: »رسالۀ للدوانی المزبور« و ذیاو صا حۀ چنی   در صدر ص حۀ عنوان، نام مؤلف رساله به شنگر     .پ(125

چنی  رونویسای شاده اساا: »قاال ذلاک علای سابیو   Aمؤلف با اندکی اختلا  با نسخۀ    مۀیانجامه، صرفاً ترق

 الإرتجال خادم العلوم الحقیقیۀ و طالب المعار  الیقینیۀ محمد اب  أسعد اب  محمد الصادیقی الادوانی بلغهام الله

   .(پ125پ و 124، ص. ها تادوانی، بی) «  بعونه تعالیالأمانی  نواصی  تعالی
 

  نسخۀ خطی(  یک)با معرفی دیوان اشعار  -۲-۱-۴

الدی  دوانی به فارسی و تازی اشعاری سرود  و در شعر »جلال« و »دوانی« تخلص کرده اسا. از میان اشعار او  جلال 

رباعیات حکمی و عرفانی او از شهرتی بیشتر برخوردار اسا. دوانی قالب ربااعی را بهتاری  نماودار بیاان تجربیاات  

  عرفانی، فلس ی و کلامای   ای که در ای  قالب شعری برخی از افکار و آرای به گونه   اسا    خود به شمار آورده معنوی 

ای  خود را به زیبایی متجلی و متبلور ساخته و میراثی گرانبها برای ما برجای گذاشته اسا. به غیر از رباعیات، مجموعه 

ای بااقی ماناده از  ها پیش مجموعاه بیتی نیز به نام اوسا. سال از غزلیات به سبک حافظ و تعدادی مثنوی، قطعه، تک 

 داشته اسا. قرار  در کشور عراق  شخصی دکتر حسی  علی مح وظ با مشخصات ذیو    نۀ ی اشعار او در گنج 

ق  با عنوان »م  اشعار المحقق 105۸پ   ۳2  -ر۳0: کتابخانۀ دکتر حسی  علی مح وظ، بدون شماره ]بغداد[ -

  (.62-57و   4۳ م، ص.1۹7۳)دوانی، الدوانی«  از دوانی  

هاای تااریخ و ها و حتای کتابها، جنگدر مجموعه  اوجز اشعار وارد در نسخۀ اخیر، ابیاتی پراکنده نیز از  به

 در مجالی دیگر خواهد آمد. هاخورد که بررسی و نقد آنبه چشم می غیرهتذکره و 
 

  آثار غیراصیل نویافته -۲-۲

خود بر آثارش نهاده اسا و عناوی  مختل ای   اوهایی که  شناسی انتقادی آثار فارسی دوانی، عنواننسخه  در فرایند

هاا، تااریخ  ،هافهرسا  ،هادر نسخه  شناسان  و رجال  شناسانکتاب  نویسان،تاریخ  ،نگارانفهرسا  ،بردارانکه نسخه

در پژوهاان  دوانیپژوهشگران و  که    گوناگونیو عناوی     اندبرساختهبرای آثار او  ها  شناسیو رجال  هاشناسیکتاب

اند تاا ، همه و همه تطبیق و تحلیو شده و ذیو یک نام گرد آمدهاندگذاشتهآثار وی    روی  برهای خود  نگاشاتک
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شناختی آثار دوانی باه اختلافات کتاب بیشتربرچیده شود.  اوشناختی دربار  آثار فارسی اختلافات کتاب  سانبدی 

 اونگار به غل  روی متنی مختصر یاا منتخاب از آثاار  گاه فهرسا  ،گردد  برای نمونهنویسان باز میسهو فهرسا

را با اصو اثر تطبیق دهد. در ادامه از رهگذر تطبیق آغاز و   اش مت  در دسا بررسی  اسا  و نتوانسته  نامی گذاشته

منتسب به دوانی روش  شاده اساا کاه مؤلاف اصالی هریاک کیساا و   افتۀیهای سه اثر نوانجام و مت  نسخه

 سا. اوکدامیک منطبق با آثار شناخته شد  
 

 رباعیات  -۲-۲-۱

، نظار باه لطاایف حکمایاز دیرباز عرفا و حکما قالب رباعی را برای بیان موجز و تبیی  اجمالی معار  الهی و  

تاری  مساائو عرفاانی، رو، دوانی در دوران جاوانی مهمازای   .اندتر تلقی کردهمحدودیا ابیات آن سهو الوصول

فلس ی و کلامی را که پیوسته در قرون و اعصار گذشته مورد بحث و بررسی مت کران اسلامی بوده اسا، با زبان 

رباعی سروده اسا. دوانی بعدها در میانسالی ای  رباعیات را همراه با شار ،   51شعر حکمی و عرفانی در قالب  

موتوعات جهان، انسان و خادا در  را های پیشی  خوددوبیتیابتدا    شر  رباعیات  تدوی  کرده اسا. او در رسالۀ

به قمری    فلس ی و کلامی اسلامی به سبک نثرنویسان قرن نهم هجری  و  بر مبنای سنا عرفانیسپس  کرده و    ذکر

رباعی وارد   51  خود هرگز  پرداخته اسا. اگرچه دوانیگذشته  آرا و نقد افکار عارفان، فیلسوفان و متکلمان    شر 

ای باا تدوی  نکرد، مجموع ای  رباعیات توسا  کااتبی ناشاناس در نساخهدر اثری    را مستقلاًشر  رباعیات    در

 :اسا مشخصات زیر یکجا گرد آمده

احماد اسعد با   ق  با عنوان »رباعیات الدوانی«  از محمد ب 12گ  سد   5،  ۳072ور خدابخش،  پی: بانکپتنا -

 . (4/2615، ج. تابلوط، بیبلوط و قره)قره...  بدون آغاز و انجام  الدی  الدوانیجلال

کاه    اساا   برگ( باه دوانای منتساب شاده   100ای پربرگ )حاوی  جز نسخۀ اخیر در کتابخانۀ نورعثمانیه نسخه به 

 پرشمار داشته اسا. مشخصات ای  نسخه براساس فهرسا کتابخانه چنی  اسا:    ی رباعیات   او کند  گمان می ه  خوانند 

اسعد الادوانی الدی  محمد ب تا  با عنوان »رباعیات الدوانی«  از جلال[  بیر100  –پ  1  ]۳۸۹6نورعثمانیه،   -

 .  (222 ، ص.ق1۳01)قلنمشدر، 

ها// زان که خورشید از او شرمنده اساا/ ها/ وز شیر وفاش در ج ا نرمیآغاز: »از آتش عشق در جهان گرمی

 .پ(1ها« ) شرمیشرم بود مرد چه بیبی

کرم را چه نکاو انجام: »... یک بوسه ز تو خواستم و شش دادی/ شاگرد که بودی که چنی  استادی// خوبی و 

 .  ر(100)  بنیادی/ ای دنیا را ز تو هزار آزادی«

شناسی رباعیات وارد در ای  نسخه مشخص شد ای  رباعیاات از دوانای نیساا  بلکاه در ایا  نساخه با مت 

آشنایی اند )برای  اشعار به صورت ال بایی تنظیم شده  ۀیا که براساس قافالدی  محمد مولوی اسرباعیاتی از جلال

تواناد در بناابرای ، اگرچاه ایا  نساخه می  .(175۸-2/154۹، ج.  1۳۹6مولوی،  مجموعۀ رباعیات مولوی نک:    با

الادی  دوانای الدی  مولوی بسیار راهگشا باشد، در شاناخا آثاار و آرای جلالتصحیح مجموعه رباعیات جلال

برداری او از دوانی نیسا، نویس خود از اینکه رباعیات در دسا نسخهکه نسخهینراهبردی نیسا. جالب توجه ا

اطلاع داشته اسا  زیرا در صدر ص حۀ آغازی  با شنگر  نوشته اسا: »در رباعیات حضرت مولانا جلال الملاۀ 
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اشتباه از آنجا آغاز شده اسا که   ،. بر ای  اساس پ(1  ، ص.تا)مولوی، بیو الحق و الدی  قدسنا الله بسره العزیز«  

الدی  دوانی در سارزمی  عثماانی باه »مالا اشتهار فراوان جلال  سببنویس کتابخانۀ نور عثمانیه شاید به  فهرسا

نویس از عبارت »مولاناا جالال الملاه و الحاق و الادی «، شاخص الدی «، گمان کرده اسا که مراد نسخهجلال

 الدی  دوانی اسا. جلال
 

  محبت  -۲-۲-۲

موتوع ای  اثر مختصر، دربار  مراتب محبا اسا. در ای  نوشته محبا به چند مرتبه تقسایم شاده اساا: اول 

رعایاا، چهاارم محباا محبا الله تعالی، دوم محبا والدی ، سوم محبا رعایا به سالطان و محباا سالطان باه  

خواناد و محباا او را برتار از پادر جسامانی معاریف و شرکا. دوانی در ای  مبحث، معلم را پادر روحاانی می

زیرا به اعتقاد او »اگر پدر سبب قریب وجود و تربیا جسمانی اوسا، معلام سابب کماال و تربیاا    شماردمی

روحانی اوسا و م یض صورت انسانیا بر او و حقیقتاً معلم پدر روحانی اسا. پس باه قادر آنکاه رو  را بار 

. او در ادامۀ ای  بحث باه اهمیاا (172  ، ص.ق11)دوانی،  سد   جسم شر  اسا، معلم را بر پدر شر  باشد«  

دهد. کند و بحث را با تبیی  کی یا ابراز محبا در هر مرتبه ت صیو میرعایا عدالا در مراتب محبا تأکید می

  ذیو وجود دارد: مشخصاتآنجلس با از ای  مکتوب فق  یک نسخه در فهرسا کتابخانۀ دانشگاه لس

ق  با عنوان »محبا را چند مرتباه اساا«  از 11[  سد  175-172  ]ص M.698 /11آنجلس: دانشگاه، لس -

   .(12/6۸۸-11، ج. 1۳62، پژوه و حاکمیدانش) دوانی  

اساا و حقیقاا آن   کماالات  معدن  و  خیرات  منبع  که  تعالی  آغاز: »محبا را چند مرتبه اسا اول محبا الله

محبا جز عار  ربانی را که به قدر امکان بر ص ات جمال و نعوت جلال الهی مطلاع باشاد حاصاو نشاود ...« 

 (.172. )ص

خواه خواهد به حقیقا ماال خاود انجام: »... قرض دهنده چون از جها استخلاص حق خود سلاما قرض

 اعلام  دوسا داشته باشد به خلا  محس  که محس  الیاه را بای توقاع من عتای دوساا دارد بلکاه از آن و الله

  (.175 )ص بالصواب«

ای شاامو لطاایف متناوع و مطالاب متعادد از نویساندگان « را در خود دارد، مجموعه...  ای که »محبانسخه

 اخیر در ای  مجموعه  شناختی نوشتۀمختلف اسا که ظاهراً بی  آنها هیر تب  و ربطی وجود ندارد. بررسی مت 

اسا و از روی آن رونویسی شده  لوامع الاشراق فی مکارم الاخلاق  کتابمنتخبی از    »محبا ...«دهد که  نشان می

اثر خواجه نصیرالدی  طوسی بازنویسی شده اساا.    اخلاق ناصری   ۀ ی آن بر پا   سند  ی به تصریح نو   لوامع الاشراق   . اسا 

آید، دوانی با ایجاد پیوند میان حکما عملی و حکما نظری آن را بازسازی کرده و  چنانکه از نامگذاری کتاب بر می 

اسلامی به آن داده اسا. ای  کتاب در سه بخاش حکماا عملای   ی ا با است اده از آیات قرآنی و احادیث نبوی صبغه 

در  » و لاماع ساوم    « در تدبیر منزل و رساوم پادشااهی » ، لامع دوم  « در تهذیب اخلاق » اسا و سه لامع دارد: لامع اول  

»در  ،  در تدبیر مدن و رسوم پادشاهی   . هر لامع نیز خود به چندی  لمعه تقسیم شده اسا. لمعۀ سوم از لامع « تدبیر مدن 

چگونگی محبا و ابعاد و سااحات آن پرداختاه شاده  . در لمعۀ اخیر به ت صیو به چیستی و  نام دارد « فضیلا محبا 

نشاان    لواماع الاشارق کتااب  و تطبیق آن با اصو    را چند مرتبه اسا«   »محبا   رؤیا آغاز و انجام و مت  نسخۀ اسا.  
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به عنوان مات  اصالی  بدون اشاره کم و کاسا از روی بخشی از لمعۀ »در فضیلا محبا« بی   مکتوب دهد که ای   می 

 (. 242-225  ، ص. 1۳۹1دوانی،  از محتوای لمعۀ اخیر نک:    آگاهی برداری شده اسا )برای  نسخه 
 

  وجود -۲-۲-۳

عربای نوشاته شاده   -  صورت مزجی به زباان فارسایای عرفانی دربار  »وحدت وجود« اسا که بهرساله  وجود

حو الرماوز و م ااتیح الکناوز ،  غزالی  مشکا  الانوارعربی،  اب   فصوصاسا. در ای  رساله نویسنده عباراتی را از  
جرجانی و غیاره   حواشی شر  تجرید الاعتقادغانم،  اب   ۀفی شر  بعض المصطلحات و الم اهیم الصوفیۀ المبهم

حافظ و اقاوالی دوانی، عراقی، مولوی، شبستری، خاقانی،  اشعاری را از سنایی،    نگارنده  . همچنی نقو کرده اسا

ای که از ای  رساله به دوانی منسوب اساا، در را از حلاج و بایزید و جنید و دیگران ذکر کرده اسا. تنها نسخه

 کتابخانۀ سلیمانیه با مشخصات ذیو اسا: 

تااا  بااا عنااوان »الوجااود«  از بی  [ر141 –پ 1۳5]  1441 اسااتانبول: ساالیمانیه )مجموعااۀ اسااعد افناادی(، -

 . (۳22 ، ص.ق1۳00محمودبک مطبعه سی، ) الدی  الدوانی جلال

. بدان که وجود واجاب ا تعاالی و تقادس ا ناور محاض سبیلاً  ربه  إلی  تخّذآغاز: »إن هذه تذکر  فم  شاء ا

 پ(1۳5)  و وجود ممک  ظوِّ آن نور اسا: ألم تر کیف مد الظو« الأرض و السماوات نور اسا: الله

جهان آراید/ بر پاک و پلید اگر بتابد شااید// بای ناوری وی از هایر پلیاد انجام: »... چون خور ز فروغ خود  

 ر(141تلک الص ات معلولۀ له فلا دلالۀ فیها علیه و لا إشار « )  آلاید/ نی پاکی او ز هیر پاک افزاید... و اما ان

کتابخانۀ سلیمانیه آمده اسا: »رساله وجود لملا جالال دوانای« و در صادر نساخۀ   1441مجموعۀ    ۀیدر ظهر

کتابخاناۀ   1441دهم آن عبارت »رسالۀ الوجود لملا جلال الدوانی« ثبا شده اسا. جز ای  انتساب در مجموعاۀ  

تاوان نمی نساباشناختی دیگری در صحا ایا  نسخه  نۀینویس آن کتابخانه، هیر قرسلیمانیه و گزارش فهرسا

شناسای انتقاادی ای  رساله وجود نادارد. نسخه  سند یشناختی دربار  نوکتاب  نۀییافا. در خود رساله نیز هیر قر

های ملاک و مجلاس ایاران باا دهد که از ای  رساله، دو نسخۀ دیگر نیاز در کتابخاناهمت  مورد بررسی نشان می

 مشخصات ذیو وجود دارد:

)افشاار و ق[  با عنوان »رساله در وجاود«  از کماال پاشاازده  ۹6۳بر  ]به قرینه    بی10۳7/  1۳تهران: ملک،   -

  (5/226، ج. 1۳6۳پژوه، دانش

ق[  باا عناوان »وحادت وجاود« ذیاو ۹ق ]اصو: سد   10پ  سد   15  -پ  12   1۳7۹4/  6تهران: مجلس،    -

 .(۳7/۳۳6، ج. 1۳77)صدرایی خویی، کمال پاشا حن ی سلیمان ب رسایو اب  کمال پاشا  از احمد ب 

باه هماراه ساه اثار   1۳7۹4براساس اطلاعات فهرسا کتابخانۀ مجلس، رسالۀ در دسا بررسی در مجموعاۀ  

 5نیاز تام  معرفای  هاای فارسایفهرستوار  کتاباند. در یکجا گرد آمده کمال پاشارسایو اب دیگر ذیو عنوان  

رسالۀ »وجود: تحقیق الوجاود علای ماذهب الصاوفیۀ« احماد فرزناد   سند ینسخه از ای  اثر در ترکیه و مصر، نو

 فنخااهاای اخیار، در  . پیارو داده(۸/72۸، ج.  1۳74-1۳۹4منزوی،  نک:  ) کمال پاشا معرفی شده اسا  سلیمان ب 

ق( ثباا ۹40  :کمال پاشا )درگذشااسلیمان ب ذیو مدخو »وحدت وجود« اثر احمد ب   در دسا بررسیرسالۀ  

وحادت  احتمال انتساب رسالۀ    شناسانه ی نسخه ها . همۀ ای  قرینه ( ۳16/ ۳4، ج.  1۳۹0-1۳۹4)نک: درایتی،    اسا   شده 
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کند. احتمالًا آنچه باعث شده اسا در نسخۀ کتابخانۀ سلیمانیه ای  رساله  را به دوانی تضعیف می   وجود   یا همان   وجود 

)ناک: درایتای،  منسوب اسا    او ای با عنوان »وحد  الوجود« به زبان عربی به  به دوانی انتساب یابد ای  اسا که رساله 

  کتاباا بی  نسخۀ در دسا    ، نسخۀ موجود در کتابخانۀ سلیمانیه   کاتب احتمال  به    بنابرای ،  ( ۳15/ ۳4، ج.  1۳۹4-1۳۹0

     .  اسا دانسته    او را از    مت  نسخه دوانی خل  کرده و به اشتباه    وحد  الوجود خود و رسالۀ  

شناختی نماید، از نظر مت را به دوانی نادرسا می  وجود  شناختی اخیر که انتساب ای  رسالۀجز دلایو نسخهبه

 ،مات پایاان  شاد کاه در    روشا   وجاودمردود اسا  زیرا با مداقه در محتوای رسالۀ    اونیز انتساب ای  رساله به  

در خاتمۀ رسالۀ در دسا مشخصاً آورده و به نقد آن پرداخته اسا.  ی دوانیالزورا قولی را از رسالۀ  نویسنده نقو 

و ما  »ص ات الهی پرداختاه اساا:    کثرتدربار  وحدت ذات و    الزورا  رسالۀکلام  بررسی، نویسنده به نقو ای   

  الکاوّ  و   الحقیّاۀ   الذّات   فهو   بواسطۀٍ،   أو   ابتداءً  إمّا   له   معلولٌ  الکوّ  و   واحداً  العلّیّۀ   سلسلۀ لمّا کان منتهی    المتصوّفی  أخری 

لهاا صا اتٌ    و   واحادٌ   ذاتٌ  باو   متعاددٌ ،   ذواتٌ  الوجود   فی   فلیس   اللائقۀ،   العبارات   م    ذلک   غیر   إلی   وجوهه   و   شؤونه 

«  المتکبّار   الجبّاار   العزیاز   المهایم    الماؤم    السالام   القدوس   الملک   هو   إلَّا   إله   لا   الَّذی   الله   هو :  تعالی   متکثرٌ  کما قال الله 

، عبارات اخیر دوانی را که با اختلافای انادک  وجود   رسالۀ   سند  ی نو سپس  .  ر( 141پ و  140  ، ص. تا کمال پاشا، بی )اب  

: »... و هو إنّه استدلّ  کند می جر  و تعدیو    چنی    ( 175  ، ص. 1۳۹1دوانی،  )نک:  آمده اسا    الزورا   شد    چاپ   رسالۀ در  

تلک الصّ ات معلولاۀٌ    أنّ  أمّا   و   متکثرٌ   ص اتٌ  تعالی   له   أن   علی   دلالتها   إنّما   توهّمه   ما بالآیۀ المذکور  و لا دلالۀ فیها علی  

  رساالۀ ای  نقد صریح بر کلامی از دوانای کاه در  . ر( 141 تا، ص. کمال پاشا، بی اب  ) له فلا دلالۀ فیها علیه و لا إشار « 

 باشد.   وجود   رسالۀ   سند  ی نو تواند  دهد که او خود نمی مکتوب اسا، به روشنی نشان می   الزورا 

 

 گیرینتیجه -۳

 دقیاق روشای اها را باکتابخاناهشده در فهرسا نساخ خطای توان آثار معرفیمیشناسی انتقادی  نسخهاز رهگذر  

با است اده  جستارای  با ای  رویکرد، در  .شود تأیید یا تکذیب  مت  و صحا انتساب هر اثر  اصالا  تاکرد    ارزیابی

دوانای در آثاار خطای  هایهو باه اساتناد نساخهای کشورهای گوناگون کتابخانه خطی نسختوصی ی از فهرسا  

فرایناد در  شاده اساا.  اظهاار نظار    اومنسوب باه    افتۀیفارسی نوه ا اثر  شناختی  ، دربار  اطلاعات کتابجهان

 صادها  در فهرسا نسخ خطای  از دوانینسخۀ فارسی    1100  عربی و  نسخۀ  6000کم  دسا  ها،پژوهش طی سال

. شاود  روشا   آثار منسوب باه او  همۀدیگر کشورها شناسایی شده اسا تا صحا و اصالا    در ایران و  کتابخانه

مشهور خود که پایش از ایا  در فارسی    آثار  علاوه بر  دهد دوانیشده نشان میهای دستیابتطبیقی نسخه  مطالعۀ

، (140۳)نک: شر  و ساکا،    انددر ایران« معرفی شده  یالدی  دوانشناسی انتقادی آثار فارسی جلالمقالۀ »نسخه

    اسا: ذیو افتۀینو اثر فارسی چهار سند ینو

 نسخۀ موجود(  16)با  هترجمه و شر  مختصر الوقایکتاب  (1

 نسخۀ موجود(  4)با  گوهر ایمانرسالۀ  (2

 نسخۀ موجود(  2)با  علم و اراد  الهیرسالۀ  (۳

  نسخۀ خطی(.  1)با  دیوان اشعار (4
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 گاوهر ایماانتری  اثار فقهای اوساا.  دوانی و برجسته  اثر فارسی  تری پربرگ  ترجمه و شر  مختصر الوقایه

درباار    او  و برخای از دانشامندان معاصار  نویسندهبی   اسا که  ای  از مباحثه یا مناظره  یفلس   -ی  گزارشی کلام

هایی که در زماان او درباار  ، دوانی با هد  پاسخ به پرسشالهی  اراد علم و  در    اسا.  شکو گرفتهماهیا ایمان  

و کی یاا از آیاات قرآنای پرداختاه    نماامتناقض  ۀیادو آ  عرفانی  -کلامی    علم و اراد  الهی مطر  بوده، به ت سیر

 نویافته در خارج از مرزهای  هایرسالهکتاب و  به احتمال  خلقا تدریجی و دفعی عالم را به بحث گذاشته اسا.  

کاه طوری  بههای آنها کمتر در ایران برجای مانده اسااتألیف شده و به همی  دلیو نسخه  امروز  ایران  جغرافیایی

و پاکساتان تاجیکستان  ،ازبکستان هایکتابخانه به ترتیب در ترجمه و شر  مختصر الوقایههای کتاب غالب نسخه

 اساا ودر ترکیه    گوهر ایمانهای رسالۀ  نویسبیشتر دساو    علم و اراد  الهیهای رسالۀ  همۀ نسخه  ،وجود دارد

 در کشور عراق قرار دارد. نیز  دیوان اشعار منحصر به فرد نسخۀ

فارسای همۀ کوشش ما در شناسایی مجموعاۀ آثاار باوجود  یادآوری اسا که    ستۀیدر پایان مقاله ای  نکته شا

و سایر کشورهای اسلامی و غیراسلامی در آسیا، آفریقاا،   های عمومی و خصوصی ایراندوانی، هنوز در کتابخانه

در اختیار عموم قارار و    هایی هستند که فهرستی از آنها فراهم نیامده اسانسخهاروپا، آمریکا و جزایر خاور دور  

آثااری هساتند کاه از   غالبااً  ،اندمعرفی شدهنخستی     مقالۀو در  که در ای  مقاله    ریآثاناگزیر    رو،اند  ازای نگرفته

جاز آثاار  در آیناده بعید نیسادوانی  تألی ات پرشمار اند. با توجه بههای خطی استخراج شدههای نسخهفهرسا

 هناوز کاه باه دساا آیناد اوناشاناختۀ   یهارسااله  یاا  هاااز کتاب  یهای، نساخهاخیار  مقالۀدو    در  شدهشناسانده

در اختیاار  ها فهرستی از آن نساخه  چون شوند  بنابرای ، خارجی نگهداری می   یا های داخلی  در کتابخانه نشده  فهرسا 

آثار اصایو  های  غالب نسخه با شناسایی    کنون خوشبختانه ا   سا. با ای  همه، توان پروند  پژوهش را ب نمی اینک    یسا، ن 

آن    لۀ ی وس فراهم آمده اسا تا به   الدی  دوانی جلال آثار  مجموعۀ  های خطی  نسخه فهرسا جامع  تهیه و تدوی     نۀ ی زم او،  

نویسانده   رو، ازایا   شاوند. نیااز بی  ی گونااگون ها پراکند  کتابخانه و های ناهمگون  به فهرسا   رجوع از    پژوهان دوانی 

مراجعاه باه   نۀ ی زم  در امر پژوهش را  آمده در قالب فهرستی شخصی، دسا به های  یافته و تألیف    نظیم درصدد اسا با ت 

نساو  باشاد کاه    پژوهشگران به سهولا بتوانند به مت  آثار او دسا یابند  تا  کند تسهیو  دوانی  های خطی اصو نسخه 

 و پربار دارند.    که    فرهنگی گیری از تمدن جدید، آگاه باشند که ریشه در  تم  بهره   حاتر 

 

 منابع

. 1441ش  کتابخانۀ سلیمانیه اساتانبول )مجموعاۀ اساعد افنادی(.. الوجودتا(. سلیمان )بیاحمد ب  کمال پاشا،اب 

 نسخۀ خطی.   [.ر141 –پ 1۳5]

حسی  ابراهیمی دینانی الدی  دوانی: شر  استاد غلامکلمات جلال  (.1۳۹۸حسی  )   ،آبادیو کریم  ،اسماعیلی، امیر
 . نور سخ . الدی  دوانیجلال ۀیلیهای الزورا و تهلبر رساله

)وابساته باه آساتان ۀ ملای ملاک  خطی کتابخان  یهافهرسا نسخه.  (1۳6۳)   محمدتقی  ،پژوهو دانش  ،افشار، ایرج

 . هنر.(با همکاری محمدباقر حجتی و احمد منزوی ،هاها و جنگمجموعه:  5. قدس( )ج

)ویرایش دوم باا اتاافات(.   بخشۀ گن کتابخانهای خطی  فهرسا ال بایی نسخه(.  1۳۸4تسبیحی، محمدحسی  ) 

 مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان. 
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ۀ کتابخاناۀ مرکازی و مرکاز اساناد دانشاگاه نشری(.  1۳62اسماعیو )زیر نظر( )   ،و حاکمی  ،پژوه، محمدتقیدانش
 . دانشگاه تهران. (12-11. ج)  های خطیتهران دربار  نسخه

 در سعادت. ]معرو  به مراد مولا[. مراد محمد عسکر قاتی دامادزادهدفتر کتبخانۀ ق(.  1۳11در سعادت ) 

. سازمان ج(  45،  ویرایش مجتبی درایتی)   خطی ایران: فنخا  یهافهرستگان نسخه(.  1۳۹4-1۳۹0درایتی، مصط ی ) 

 اسناد و کتابخانۀ ملی جمهوری اسلامی ایران.

  مصحح(. امیرکبیر. آرانی، مسعودی )عبدالله جلالی اخلاق(.  1۳۹1محمد )   یالدجلال دوانی،

کلیۀ الآداب   ی مح وظ(.عل یحس)اخرجه و اکمله    م  اشعار المحقق الدوانیم(.  1۹7۳محمد )    یالدجلالدوانی،  
 /https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/451957.  7۳-4۳، 16، جامعۀ بغداد

گ. 1۸۸.  2۹۹۳6کتابخاناۀ ملای تهاران. ش    .ایۀ فی مختصر الوقایۀقشر  النق(.  1270الدی  محمد ) جلالدوانی،  

 نسخۀ خطی.

. انستیتوی شرقشناسی و آثار خطای دوشانبه. ترجمه و شر  مختصر الوقایهق(.  1251الدی  محمد ) جلالدوانی،  

 نسخه خطی.گ. 405.  2061ش 

گ. ۳1۸.  46۹4کتابخانۀ ملای آنکاارا. ش    .شر  المختصر م  مسائو الوقایۀق(.  12۳۸الدی  محمد ) دوانی، جلال

 نسخۀ خطی. 

/ ۸. کتابخانۀ دانشکد  الهیات مشاهد. ش  رساله در تحقیق معنی ایمان  :ایمانق(.  1125الدی  محمد ) جلال  دوانی،

 نسخۀ خطی.ص[. ۳(. ]1224)ردیف   1۹2۹5

ص.   546.  15226آباد. ش  بخش اسالام. کتابخانۀ گان ترجمۀ فارسی فقهق(.  12سد   الدی  محمد ) جلالدوانی،  

 نسخۀ خطی.

 M.698 /11. ش آنجلسلس دانشگاه . کتابخانۀمحبا را چند مرتبه اساق(. 11الدی  محمد )سد  دوانی، جلال

 نسخۀ خطی.  [.175-172 .. ]ص

انستیتوی شرقشناسی و آثاار خطای  .ترجمه و شر  مختصر الوقایهق(.  11سد     تقریباً)   الدی  محمددوانی، جلال 

 نسخۀ خطی.. گ  2۹۸  .2700دوشنبه. ش 

 –پ  4۳.  2/2۹72. کتابخانۀ عماومی مغنیساا. ش  رساله در علم و اراد  الهی.  (ق1005) الدی  محمد  جلالدوانی،  

 نسخۀ خطی..  ر44

. انستیتوی شرقشناسی و آثار خطی دوشانبه. ترجمه و شر  مختصرالوقایهق(.  10  الدی  محمد )سد دوانی، جلال

 گ. نسخۀ خطی. 2۹1.  2۸۹۸ش 

. (دوشانبه)  انستیتوی آثار خطای تاجیکساتان.  شر  مختصر الوقایهتا الف(.  اسعد )بیالدی  محمد ب دوانی، جلال

 ص. نسخه خطی. ۹76.  ۳4۸1ش 

استانبول )مجموعۀ شهید   ۀیمانی. کتابخانۀ سلالایمان موجوداً او معدوماً  کوهرتا ب(.  بیالدی  محمد ) جلالدوانی،  

 نسخۀ خطی.   ر[.67-پ64. ]2۸06[/ 7(. ش ]پاشایعل

 ر. نسخۀ خطی.62-پ5۹.  702۹/ 4ش    .کتابخانۀ ملی آنکارا .گوهر ایمانتا ج(. )بی الدی  محمدجلالدوانی، 

اساتانبول   ۀیمانی. کتابخانۀ سلرساله در بیان اینکه ایمان موجود اسا یا معدومتا د(.  بیالدی  محمد ) جلالدوانی،  

 نسخۀ خطی.   پ[.270-ر270. ]270۳/[ 20(. ش ]پاشای)مجموعۀ شهید عل

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/451957/
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. 1۳۹۳استانبول )مجموعۀ مارادملا(. ش    ۀیمانی. کتابخانۀ سلمجموعۀ الرسائوتا ها(.  الدی  محمد )بیجلال  دوانی،

 پ[. نسخۀ خطی.  125-پ124]

فارسای   هایرسالهدوانی و تصحیح انتقادی     یالدانتقادی آثار فارسی جلال  یشناسنسخه(.  140۳)   اللهیشر ، ول
 [. گن . دانشگاه فردوسی مشهد نامۀ دکترا،پایان] نشد  اوتصحیح

https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/daeacb66b6950e108b60b976d2061a4a 

. الادی  دوانای در ایارانشناسای انتقاادی آثاار فارسای جلالنسخه  (.140۳، و سااکا، سالمان ) اللهیولاشر ،  

 https://doi.org/10.22108/rpll.2023.137758.2239.  ۹2-7۳(، 1) 16، شناسی ادب فارسیمت 

های خطاای های خطاای فارساای انسااتیتو نسااخهفهرسااا نسااخه(. 1۳۸۳صاادرایی خااویی، علاای )گردآورنااده( ) 
مخطوطاات   یجهاان  ناۀیالله العظمی مرعشای نج ای )گنج. کتابخانۀ بزرگ حضرت آیۀآبادعشق  -ترکمنستان

 ن(.)ترکمنستا ایران جمهوری اسلامی رتس ا  فرهنگی و رایزنی اسلامی(

تاا   1۳501:  ۳7)ج.    یاسالام  یمجلاس شاورا  ۀکتابخانا  یخط  یهافهرسا نسخه(.  1۳77)   یعل  ،ییخو  ییصدرا
و مرکز اسناد   ۀکتابخان  یبا همکار  یاسلام  قاتی(. مرکز مطالعات و تحقیریحا   یبا نظارت عبدالحس  ،14000

 . یاسلام یمجلس شورا

 مشاهد  یو معار  اسلام  اتیاله   دانشکد  ۀکتابخان  یخط  یهافهرسا نسخه(.  1۳61)   محمود  مطلق،  یزدیفاتو  

  .دانشگاه مشهد کیچاپ و انتشارات و گراف ۀمؤسسمرکز نشر دانشگاهی و  (.  ۳-2)ج. 

: 5-1)ج.    العاالم  مکتباات  یف  یالاسلام  التراث  خیمعجم التار(.  تایاحمدطوران )ب  ،بلوطو قره  رتا،یبلوط، علقره

 (. دار العقبه. المخطوطات و المطبوعات

 (. قلنمشدر.دری)سنده مح وظ کتب موجوده نک دفتر کتبخانه هینورعثمانق(.  1۳01( ) ویقلنمشدر )طبع و تمث

 ۀ. کتبخاناپاشاایعل  دیشاه  مرحاوم  ۀفنون متنوعه در کتبخانافهرسا کتب  (.  تای)ب  پاشایعل  دیشه  مرحوم  ۀکتبخان

 . سی. دستنوپاشایعل دیشه مرحوم

بطاان محلاه سانده کائنادر(.   رهیاجوارنده    هیاصوفی)ا  یاسعد افند  ۀدفتر کتبخانق(.  1۳00)   یمحمودبک مطبعه س

  .یمحمودبک مطبعه س

مرکاز و    انجما  آثاار و م ااخر فرهنگایج(.  12)   یفارسا  یهااکتاب   فهرساتوار(.  1۳۹4-1۳74)   احمد  ،یمنزو

 .یالمعار  بزرگ اسلامر یدا

 یفارسا  قاتیج(. مرکز تحق14)   پاکستان  یفارس  یخط  یهافهرسا مشترک نسخه(.  1۳75-1۳62)   احمد  ،یمنزو

 . پاکستان و رانیا

 . یامنطقه - یفرهنگ  ۀ(. مؤسسج 6)  یفارس یخط یهافهرسا نسخه(.  1۳4۹-1۳4۸احمد )  ،یمنزو

 یرونایب  حانیابور  یشرقشناس  یتویانست  مانیسل  دیمخزن حم  ینسخ خط  یفهرسا نامگو(.  1۳77)   یعل  ،یموجان
 یتویانسات  و  یالمللا یب  و  یاسایدفتار مطالعاات س  یباا همکاار  یالله مرعشاۀیابازرگ آ  ۀ. کتابخانازبکستان

 .  یرونیب حانیابور یشرقشناس

دفتار مطالعاات    ی )بارا   کستان ی تاج   ی خط   آثار   ی تو ی انست   ی فارس   ی فهرسا نسخ خط (.  1۳76( ) نظر   ر ی )ز  ی عل   ، ی موجان 

 (. وزارت امور خارجه.   2ج.    ، و ق قاز وزارت امور خارجه   ی مرکز   ی ا ی مرکز مطالعات آس   ی الملل   ی ب   ی اس ی س 

https://ganj.irandoc.ac.ir/%23/articles/daeacb66b6950e108b60b976d2061a4a
https://doi.org/10.22108/rpll.2023.137758.2239
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 ۀفر با ترجمفروزان  الزمانعیبد  حی)براساس تصح  یزیتبر  شمس  اتیکل(.  1۳۹6)   محمد   یالدجلال  ،یبلخ  یمولو

 قیا( )به کوشاش توفثیاحاد  و  اتیاصطلاحات و اشاره به آ  ]و[  لغات  حیتوتی،  و ترک  یونانی  ،یاشعار عرب

 . ی(. مرکز نشر دانشگاه2ج.  ،یپور سبحانهاشم

 –پ  1. ]۳۸۹6اساتانبول. ش    یاۀنورعثمان  ۀ. کتابخانامولاناا  حضارت  اتیرباع  (.تای)ب  محمد   یالدجلال  ،یمولو

  . یخط ۀر[. نسخ100

 نظار  ریا)پاکستان( )ز  یلسیم  ریمسعود جهند  ۀدر کتابخان  یفارس  یهاسی(. فهرسا دستنو1۳۸4)   خضر  ،ینوشاه

 http://noo.rs/kAwBu.  50۸-۳۹۹ ،(2)  ،یپژوهنسخه(. ینوشاه عار 

 . ی. مرکز نشر دانشگاهسایمغن ۀکتابخان یفارس یخط یهافهرسا نسخه(. 1۳66)  قیتوف ،یپور سبحانهاشم
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